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Wichtige Sicherheitshinweise für dieses 
Gerät

•	 Schalten Sie das Gerät niemals ein, 
wenn der Deckel des Mixers nicht fest 
in den aufgeschraubt ist.

•	 Nehmen Sie den Deckel nicht ab, 
während der Mixer läuft.

•	 Reinigen Sie die Klinge niemals mit 
der Hand. Verwenden Sie hierfür aus-
schließlich den Reinigungspinsel.

•	 Tauchen Sie das Display niemals in 
Wasser. Reinigen Sie dieses aus-
schließlich mit einem trockenen 
weichen Tuch.

•	 Tauchen Sie die Motoreinheit nicht in 
Wasser.
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•	 Verwenden Sie den Mixer nicht bei 
hohen Temperaturen, da die Batterie 
unter solchen Bedingungen explo-
dieren oder brennen kann.

•	 Verwenden Sie den Mixer nicht, 
wenn Wasser ausläuft, um einen 
Kurzschluss auf der Platine zu vermei-
den.

•	 Überladen Sie den Mixer nicht mit 
Wasser oder Früchten, um einen 
Defekt des Motors oder der Platine 
zu vermeiden.
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•	 Das Gerät darf durch Kinder ab 8 Jah-
ren und Personen mit eingeschränk-
ten physischen, sensorischen und 
geistigen Fähigkeiten benutzt werden 
wenn Sie von einer Person, die für die 
Sicherheit zuständig ist, eingewiesen 
oder beaufsichtigt werden.

•	 Bewahren Sie den Mixer außer Reich-
weite von Kindern unter 8 Jahren auf.
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Arendo entschieden haben. Damit 
Sie auch Freude mit dem erworbenen Gerät haben, lesen Sie sich bitte die nach-
folgende Kurzanleitung aufmerksam durch.

1. Lieferumfang

•	 Smoothie-Maker
•	 USB-Ladekabel (USB A zu USB Typ-C)
•	 Reinigungspinsel
•	 Kurzanleitung

2. Technische Daten

Wichtige Sicherheitsvorschriften für Akkus

•	Beachten Sie vor der Benutzung des Akkus alle Sicherheitsanweisungen und 
Warnhinweise dieser Anleitung sowie die Warnhinweise bezüglich Akku, Lade-
gerät und Elektrowerkzeug.

•	Bauen Sie den Akku nicht auseinander!
•	Sollte die Betriebszeit des Akkus deutlich kürzer geworden sein als üblich, 

stellen Sie sofort den Betrieb des Gerätes ein. Es besteht die Gefahr von einer 
Überhitzung oder Explosion.

•	Falls Akkuflüssigkeit in die Augen gelangt, muss diese unverzüglich ausgewa-
schen werden! Begeben Sie sich direkt in ärztliche Behandlung! Es besteht die 
Gefahr, die Sehkraft zu verlieren.

•	Schließen Sie den Akku nicht kurz. Kontakte dürfen nicht mit leitfähigen Materi-
alien berührt werden. Lagern Sie das Gerät nicht mit leitfähigen Materialien.

Spannungsversorgung 5V / 1A

max. Leistung 110W

Akku Kapazität 2000mAh

Fassungsvermögen 450ml

Akku 2x Typ 18500; 2000mAh, 14,8Wh

Umgebungstemperatur + 0-3°C bis 35-40°C
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•	Lassen Sie keine Flüssigkeit mit dem Akku in Berührung kommen. Ein Kurz-
schluss verursacht einen sehr starken Stromfluss und kann zu Überhitzungen 
oder Verbrennungen führen.

•	Lagern Sie das Elektrowerkzeug oder den Akku nicht an Orten, die die Tempera-
tur von 50°C überschreiten!

•	Probieren Sie in keinem Fall den Akku zu verbrennen, selbst nicht, wenn dieser 
beschädigt sein sollte. Der Akku kann im Feuer explodieren!

•	Achten Sie darauf, dass der Akku niemals fallen gelassen oder jeglichen Stößen 
ausgesetzt wird. Verwenden Sie keinen Akku, der fallengelassen oder erschüt-
tert wurde. 

Hinweise zur Akku-Nutzdauer

•	Schalten Sie das Elektrowerkzeug immer aus, wenn Sie ein Nachlassen der 
Leistung feststellen. Laden Sie den Akku im Anschluss auf.

•	Eine Überladung von Akkus führt zu einer verkürzten Nutzungsdauer. Unterlas-
sen Sie das Laden eines voll aufgelandenen Akkus. 

•	Lassen Sie den Akku stets abkühlen, bevor Sie diesen aufladen. Laden Sie den 
Akku bei einer Raumtemperatur zwischen 10°C und 40°C. 

3. Erst-Inbetriebnahme

Entnehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und entfernen Sie jegliches 
Verpackungsmaterial. Reinigen Sie das Gerät vor der ersten Verwendung. Den Mi-
xbehälter können Sie in der Spülmaschine oder in Seifenwasser reinigen. Tauchen 
Sie die Motoreinheit niemals in Wasser. Verwenden Sie generell keine aggressiven 
oder starke Reinigungsmittel. Verbinden Sie das Ladekabel mit einem 5V / 1A 
Netzteil und dem Ladeanschluss des Gerätes und laden Sie diesen vollständig auf. 
Während des Ladevorgangs blinkt das Ladesymbol. Wenn der Akku vollständig 
geladen ist, zeigt das Display 100 % an. Eine vollständige Ladung ermöglicht etwa 
20 ununterbrochene Zyklen (jeweils 30 Sekunden). Nach 5 Zyklen sollten Sie eine 
Pause von 5–10 Minuten einlegen. 

Achtung! Verwenden Sie das Gerät nicht während des Ladevorgangs!
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4. Produktdetails

Nummer Bezeichnung

1 Deckel

2 Mixbehälter

3 Messereinheit

4 Display

5 ON/OFF-Taste
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5. Sicherheitsschalter

Der Betrieb ist nur mit aufgesetztem Mixbehälter möglich. Dieser muss hierzu 
richtig aufgesetzt werden. Erst dann kann der Betrieb gestartet werden. Wenn die 
Motoreinheit nicht korrekt mit dem Behälter verschraubt ist, zeigt das Display den 
Fehlercode "E1" an.

6. Kurzzeitbetrieb
Das Gerät ist nur für den Kurzzeitbetrieb ausgelegt. Sie können den Mixer ca. 2-3 
Minuten ununterbrochen benutzen. Nach dieser Zeit müssen Sie den Motor ca. 
5-10 Minuten abkühlen lassen. Überschreiten Sie die Betriebszeiten in keinem 
Fall! Der Betrieb nach dem Einschalten beträgt etwa 30 Sekunden.

7. Inbetriebnahme

7.1 Mixbehälter
Schrauben Sie die Messereinheit an die Unterseite des Mixbehälters. Füllen Sie 
Ihre gewünschten Zutaten in den Mixbehälter ein. Wir empfehlen Ihnen mit der 
Hinzugabe von Flüssigkeiten anzufangen. Anschließend können Sie die Zutaten 
(z.B. Früchte) in ca. 1,5cm großen Stücken und zum Schluss Joghurt oder Eiscreme 
hinzugeben.

Schrauben Sie nun Deckel auf den Mixbehälter auf. Achten Sie darauf, dass dieser 
korrekt aufgesetzt ist.

7.2 Nutzung

An der Messereinheit befindet sich die ON/OFF-Taste. Drücken Sie 2x hintereinan-
der auf die Taste, um das Gerät für 30 Sekunden in Betrieb zu nehmen. Beachten 
Sie die Nutzungszeit (Kurzzeitbetrieb). Drehen Sie das Gerät während des Betrie-
bes auf den Kopf und schütteln Sie das Gerät langsam, um ein Feststecken des 
Inhalts zu vermeiden.

Hinweis: Das Gerät ist nur für den Kurzzeitbetrieb ausgelegt. Sie müssen das Gerät 
nach ca. 2-3 Minuten ununterbrochenem Benutzen ausreichend abkühlen lassen, 
bevor Sie es erneut benutzen!

Nummer Bezeichnung

6 Motoreinheit

7 unterer Verschlussdeckel
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Leerlaufschutz: Befinden sich die Klingen nicht in Kontakt mit Zutaten oder ist 
der Behälter zu gering gefüllt, stoppt das Gerät nach 2 Sekunden und zeigt den 
Fehlercode "E2" an.

Nach dem Mixvorgang können Sie den gesamten Mixer direkt mitnehmen oder 
den unteren Verschlussdeckel auf den Mixbecher schrauben. Achten Sie darauf, 
dass der Deckel fest verschlossen ist, wenn Sie den Behälter drehen, um die 
Messereinheit abzuschrauben.

8. Reinigung und Pflege

Bitte warten Sie, bis der Mixer vollständig ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn reinigen.

Bitte reinigen Sie den Deckel mit der Motoreinheit mit einem weichen Tuch. 
Der Deckel sollte niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht werden. 
Bitte verwenden Sie auch keine scharfen Gegenstände oder lösungsmittelhaltige 
Flüssigkeiten (z. B. Alkohol, Benzin) zur Reinigung des Mixers.

Reinigen Sie die Klinge mit einer kleinen Bürste.

Achtung! Die Klinge darf in keinem Fall mit den Fingern gereinigt werden.

9. Wichtige Sicherheitshinweise für dieses Gerät

•	 Verwenden Sie dieses Gerät niemals ohne aufgesetzten 
Deckel! Es besteht Verletzungsgefahr!

•	 Überprüfen Sie das Gerät vor jedem Gebrauch auf Beschädigun-
gen. Wenn das Gerät sichtbare Schäden aufweist, darf dieses 
nicht benutzt werden.

•	 Führen Sie keine Umbauten oder Reparaturen am Gerät durch.
•	 Achtung! Die Messereinheit ist sehr scharf!
•	 Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt und wählen Sie den 

Standort so, dass keine Tiere oder Kinder in Reichweite gelangen 
können.

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
•	 Schützen Sie das Gerät vor Feuer.
•	 Das Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Halten Sie das 

Gerät und den Netzstecker von Kindern fern.
•	 Stecken Sie keine Körperteile oder Gegenstände, die dafür nicht 

bestimmt sind, in den Mixer.
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10. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten                          
vorzunehmen. Vermeiden Sie Kontakt zu den Netzspannungen. Schließen Sie das 
Produkt nicht kurz. 

Das Gerät ist nicht wasserdicht, bitte verwenden Sie es nur im Trockenen. Schützen 
Sie es vor hoher Luftfeuchtigkeit, Wasser und Schnee. 

Halten Sie das Gerät von hohen Temperaturen fern. Setzen Sie das Gerät keinen 
plötzlichen Temperaturwechseln oder starken Vibrationen aus, da dies die Elek-
tronikteile beschädigen könnte. Prüfen Sie vor der Verwendung das Gerät auf 
Beschädigungen. Das Gerät sollte nicht benutzt werden, wenn es einen Stoß ab-
bekommen hat oder in sonstiger Form beschädigt wurde. Beachten Sie bitte die 
nationalen Bestimmungen und Beschränkungen. Nutzen Sie das Gerät nicht für an-
dere Zwecke als die, die in der Anleitung beschrieben sind. Dieses Produkt ist kein 
Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern oder geistig be-
einträchtigten Personen auf. Jede Reparatur oder Veränderung am Gerät, die nicht 
vom ursprünglichen Lieferanten durchgeführt wird, führt zum Erlöschen der Ge-
währleistungs- bzw. Garantieansprüche. Das Gerät darf nur von Personen benutzt 
werden, die diese Anleitung gelesen und verstanden haben. Die Gerätespezifikati-
onen können sich ändern, ohne dass vorher gesondert darauf hingewiesen wurde.

Achtung!

Bewahren Sie die Batterien und das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. Batterien enthalten gesundheitsschädliche Säuren. Schwache Batterien sollten 
schnellstmöglich ausgetauscht werden, um ein Auslaufen zu vermeiden! Verwen-
den Sie in keinem Fall neue und alte Batterie oder Batterien eines unterschiedli-
chen Typs gleichzeitig. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer und schließen Sie 
diese nicht kurz. Laden Sie keinesfalls die Batterien auf und nehmen Sie diese bitte 
nicht auseinander. Es besteht Explosionsgefahr!

11. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE Richt-
linie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen                             
getrennt der Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige 
und gefährliche Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhal-
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tig schädigen können.

Sie sind als Verbraucher nach dem Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) 
verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an 
den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, öffentliche Sammel-
stellen kostenlos zurückgeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. 
Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder/und der Verpackung 
weist auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art der Stofftrennung, Verwertung 
und Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz un-
serer Umwelt.

12. Hinweise zur Batterieentsorgung

Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Batterien oder mit der Lieferung von 
Geräten, die Batterien enthalten, ist der Anbieter verpflichtet, den Kunden auf 
folgendes hinzuweisen: 

Der Kunde ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien als Endnutzer gesetzlich 
verpflichtet. Er kann Altbatterien, die der Anbieter als Neubatterien im Sortiment 
führt oder geführt hat, unentgeltlich am Versandlager (Versandadresse ) des An-
bieters zurückgeben. Die auf den Batterien abgebildeten Symbole haben folgende 
Bedeutung: Pb = Batterie enthält mehr als 0,004 Masseprozent Blei, Cd = Batterie 
enthält mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium, Hg = Batterie enthält mehr als 
0,0005 Masseprozent Quecksilber.

Hinweise zur Batterieentsorgung gemäß Art. 74 Abs. 4 BattVO

Altbatterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Endnutzer sind 
gesetzlich verpflichtet, Altbatterien getrennt zu sammeln und einer ordnungsge-
mäßen Verwertung oder Entsorgung zuzuführen.

Altbatterien können unentgeltlich bei kommunalen Sammelstellen oder im Han-
del zurückgegeben werden.

Durch unsachgemäße Entsorgung von Batterien können Schadstoffe freigesetzt 
werden, die Umwelt und Gesundheit schädigen.
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Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 308534 in Übereinstimmung 
mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen 
befindet. Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie unter: WD Plus GmbH,  
Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover

WEEE Richtlinie 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass 
die Batterie nicht in den Hausmüll gegeben werden darf.
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Important safety instructions for this 
device

•	 Never switch on the appliance if the 
blender lid is not screwed on tightly.

•	 Do not remove the lid while the blen-
der is running.

•	 Never clean the blade by hand. Only 
use the cleaning brush for this purpo-
se.

•	 Never immerse the display in water. 
Only clean it with a soft, dry cloth.

•	 Do not immerse the motor unit in 
water.

•	 Do not use the blender at high tem-
peratures, as the battery may explo-
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de or burn under such conditions.

•	 Do not use the blender if it is leaking 
water to avoid a short circuit on the 
circuit board.

•	 Do not overload the blender with 
water or fruit to avoid a defect in the 
motor or circuit board.

•	 The appliance may be used by child-
ren aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, senso-
ry or mental capabilities if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

•	 Keep the blender out of the reach of 
children under 8 years of age.
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Thank you for purchasing a product from Arendo. Please read the following quick 
guide carefully to ensure that you enjoy using the appliance you have purchased.

1. Scope of delivery

•	 Smoothie maker
•	 USB charging cable (USB A to USB Type-C)
•	 Cleaning brush
•	 Quick guide

2. Technical data

Important safety regulations for rechargeable batteries

•	Before using the rechargeable battery, observe all safety instructions and war-
nings in these instructions as well as the warnings regarding the rechargeable 
battery, charger and power tool.

•	Do not disassemble the battery!

•	 If the operating time of the rechargeable battery has become significantly shor-
ter than usual, stop using the device immediately. There is a risk of overheating 
or explosion.

•	 If battery fluid gets into the eyes, it must be washed out immediately! Seek 
medical treatment immediately! There is a risk of losing your eyesight.

•	Do not short-circuit the battery. Contacts must not be touched with conductive 
materials. Do not store the device with conductive materials.

Power supply 5V / 1A

max. power 110W

Battery capacity 2000mAh

Capacity 450ml

rechargeable battery 2x type 18500; 2000mAh, 14.8Wh

Ambient temperature + 0-3°C to 35-40°C
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•	Do not allow any liquid to come into contact with the battery. A short circuit 
causes a very strong current flow and can lead to overheating or burns.

•	Do not store the power tool or the battery in places where the temperature 
exceeds 50°C!

•	Never attempt to burn the battery, even if it is damaged. The battery may 
explode in a fire!

•	Ensure that the battery is never dropped or subjected to any kind of impact. Do 
not use a battery that has been dropped or shaken.

Notes on battery life

•	Always switch off the power tool if you notice a drop in performance. Charge 
the battery afterwards.

•	Overcharging batteries will shorten their service life. Do not charge a fully 
charged battery.

•	Always allow the battery to cool down before charging it. Charge the battery at 
a room temperature between 10°C and 40°C.

3. Initial commissioning

Remove the appliance from the packaging and remove all packaging material. 
Clean the appliance before using it for the first time. You can clean the blender 
jug in the dishwasher or in soapy water. Never immerse the motor unit in water. 
Never use aggressive or strong cleaning agents. Connect the charging cable to a 
5V / 1A mains adapter and the charging port of the appliance and charge it fully. 
The charging symbol flashes during the charging process. When the battery is 
fully charged, the display shows 100 %. A full charge allows approximately 20 
uninterrupted cycles (30 seconds each). After 5 cycles, you should take a break of 
5-10 minutes.

Caution! Do not use the device while it is charging!
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4. Product details

Number Description

1 Lid

2 Blender jug

3 Blade unit

4 Display

5 ON/OFF button
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5. Safety switch

Operation is only possible with the blender jug in place. This must be positioned 
correctly. Only then can operation be started. If the motor unit is not correctly 
screwed to the container, the display will show the error code ‘E1’.

6. Short-term operation
The appliance is only designed for short-term operation. You can use the blender 
continuously for approx. 2-3 minutes. After this time, you must allow the motor 
to cool down for approx. 5-10 minutes. Do not exceed the operating times under 
any circumstances! Operation takes about 30 seconds after switching on.

7. Commissioning

7.1 Mixing container
Screw the blade unit onto the underside of the blender jug. Pour your desired 
ingredients into the blender jug. We recommend that you start by adding liquids. 
You can then add the ingredients (e.g. fruit) in approx. 1.5 cm pieces and finally 
yoghurt or ice cream.

Now screw the lid onto the blender jug. Make sure that it is fitted correctly.

7.2 Utilisation

The ON/OFF button is located on the blade unit. Press the button twice in succes-
sion to switch the appliance on for 30 seconds. Observe the utilisation time (short-
time operation). Turn the appliance upside down during operation and shake the 
appliance slowly to prevent the contents from getting stuck.

Note: The appliance is only designed for short-term operation. You must allow the 
appliance to cool down sufficiently after approx. 2-3 minutes of uninterrupted use 
before using it again!

Idle protection: If the blades are not in contact with ingredients or the container 
is not full enough, the appliance stops after 2 seconds and displays the error code 
‘E2’.

Number Description

6 Motor unit

7 Lower sealing cover
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After the blending process, you can take the entire blender directly with you or 
screw the lower lid onto the blender jug. Make sure that the lid is firmly closed 
when you turn the container to unscrew the blade unit.

8. Cleaning and care

Please wait until the blender is completely switched off before cleaning it.

Please clean the lid with the motor unit using a soft cloth. The lid should never be 
immersed in water or other liquids. Please also do not use any sharp objects or 
liquids containing solvents (e.g. alcohol, petrol) to clean the blender.

Clean the blade with a small brush.

Caution! Never clean the blade with your fingers.

9. Important safety instructions for this device

•	 Never use this appliance without the lid in place! There 
is a risk of injury!

•	 Check the appliance for damage before each use. If the appliance 
is visibly damaged, it must not be used.

•	 Do not carry out any modifications or repairs to the appliance.
•	 Caution! The blade unit is very sharp!
•	 Never leave the appliance unattended and choose a location 

where animals or children cannot reach it.
•	 Children must not play with the appliance.
•	 Protect the appliance from fire.
•	 The appliance must not be used by children. Keep the appliance 

and the mains plug away from children.
•	 Do not insert any parts of the body or objects that are not inten-

ded for this purpose into the blender.

10. Safety instructions and disclaimer

Never attempt to open the appliance to carry out repairs or modifications. Avoid 
contact with the mains voltage. Do not short-circuit the product.

The device is not waterproof, please only use it in dry conditions. Protect it from 
high humidity, water and snow.
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 Keep the device away from high temperatures. Do not expose the device to sud-
den changes in temperature or strong vibrations, as this could damage the electro-
nic components. Check the device for damage before use. The appliance should 
not be used if it has been knocked or damaged in any other way. Please observe 
the national regulations and restrictions. Do not use the device for purposes other 
than those described in the instructions. This product is not a toy. Keep it out of 
the reach of children or mentally impaired persons. Any repair or modification to 
the appliance that is not carried out by the original supplier will invalidate the 
warranty or guarantee. The appliance may only be used by persons who have read 
and understood these instructions. The device specifications may change without 
prior notice.

ATTENTION!

Keep the batteries and the appliance out of the reach of children. Batteries contain 
acids that are harmful to health. Weak batteries should be replaced as soon as pos-
sible to prevent leakage! Never use new and old batteries or batteries of different 
types at the same time. Never throw batteries into a fire and do not short-circuit 
them. Never charge the batteries and do not take them apart. There is a risk of 
explosion!

11. Disposal instructions

According to the European WEEE Directive, electrical and electronic devices may 
not be disposed of with household waste. Their components must be recycled or 
disposed of separately, as toxic and hazardous components can cause lasting da-
mage to the environment if disposed of improperly.

As a consumer, you are obliged under the Electrical and Electronic Equipment Act 
(ElektroG) to return electrical and electronic equipment free of charge at the end 
of its service life to the manufacturer, the point of sale or to public collection cen-
tres set up for this purpose. Details are regulated by the respective state law. The 
symbol on the product, the operating instructions and/or the packaging refers to 
these regulations. By separating, recycling and disposing of old appliances in this 
way, you are making an important contribution to protecting our environment.
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12. Notes on battery disposal

In connection with the sale of batteries or with the delivery of devices containing 
batteries, the supplier is obliged to inform the customer of the following:
The customer is legally obliged to return used batteries as the end user. The 
customer can return used batteries, which the supplier carries or has carried as 
new batteries in the range, free of charge to the supplier's dispatch warehouse 
(dispatch address). The symbols shown on the batteries have the following mea-
ning: Pb = battery contains more than 0.004 per cent lead by mass, Cd = battery 
contains more than 0.002 per cent cadmium by mass, Hg = battery contains more 
than 0.0005 per cent mercury by mass.

Information on battery disposal in accordance with Art. 74 Para. 4 BattVO

Used batteries must not be disposed of with household waste. End users are 
legally obliged to collect used batteries separately and dispose of them properly.

Used batteries can be returned free of charge to municipal collection centres or 
retailers.

Improper disposal of batteries can release harmful substances that damage the 
environment and health.

Hereby, WD Plus GmbH declares that the device 308534 is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions. A complete declaration of conformity is available 
at WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hanover, Germany

WEEE Directive 2012/19/EU 
WEEE Register No.: DE 67896761

The crossed-out dustbin symbol means that the battery 
must not be disposed of with household waste.
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Notes



WD Plus GmbH
Wohlenbergstraße 16
30179 Hannover, DE

CONTACT US

feedback@ganzeinfach.de

(DE)	    0800 72 444 05  
           +49 511 / 13221 710 
(UK)   +49 511 / 13221 720 
(FR)    +49 511 / 13221 730 
(IT)     +49 511 / 13221 740 
(ES)    +49 511 / 13221 750  

MO-FR 9:30am - 18pm CET

www.arendo.de
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